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 Lingua 

Unità  Contenuti 

Unità 7 (Vol.1): I trasporti e gli acquisti  La struttura enfatizzante 是…的 

 L’uso di 给 come verbo e preposizione che 
introduce il complemento di termine 

 真 e il suo significato aggettivale e avverbiale 

 I verbi/preposizioni 骑, 坐, 开, 走, 用 e il loro 
uso come verbi e preposizioni per esprimere il 
complemento di mezzo di trasporto 

 Il lessico dei trasporti e della nuova mobilità 

sostenibile (滑板车, 共享车) 

 Come chiedere ed esprimere il prezzo 

 I vari modi di dire “FARE”: 做, 办, 干, 打, 弄 

 Le espressioni 有事儿, 没事儿 e 有空儿 

 La moneta cinese 

 L’avverbio 更 

 La frase relativa 

 La moneta cinese 

 Gli avverbi, le locuzioni e le strutture di tempo:

总是, 从来, 一直, 从, 到, 从…到…, 才, 就, 已

经, 先…然后…, 后来, 以/之后, 以/之前, 的时

候, 同时, 最后, 终于, 一…就…, 又, 再, 还 

Unità 1 (Vol. 2): Lo studio e il tempo libero  Le frasi a perno con 让, 叫, 请 



 
 

 

 Il complemento di grado 

 La forma peculiare del complemento di grado 
costruito sull’aggettivo 

 Il complemento di grado insieme al 
complemento di durata e/o al complemento 
oggetto 

 La struttura TEMA-COMMENTO 

 Le preposizioni 对, 用, 为 e 为了 

 La subordinata finale introdotta da 为了 

 Il verbo modale 应该 

 Le espressioni colloquiali 牛 e 厉害 

 I classificatori verbali 次, 一会儿, 一下儿 

 La gestione del complemento oggetto insieme 
ad altri complementi post-verbali 

 Il lessico della scuola e di internet 

 La differenza fra 怎么 e 怎么样 

 Il lessico del tempo libero e dello studio 

 La struttura 一…, 就… 

 La frase concessiva con la struttura 虽然…, 但

是… 

Unità 2 (Vol. 2): Raccontare un’attività  La particella modale 了 

 L’imperativo negativo con la struttura 不/别 + 

V.+了 abbinate o meno con l’avverbio 再 

 Le particelle aspettuali 了, 过, 着 

 La forma progressiva con 在/正在/正 + V. (+

呢) o V. + 呢 

 La locuzione 有意思 

 La locuzione 对…感兴趣 

 La locuzione 对…来说 

 La struttura 大 + V. + 大 + V. 

 La struttura 不 + AGG./AVV. + (也) + 不 + 
AGG./AVV. 

 Il lessico del cibo e del ristorante 

 次 e il suo diverso utilizzo come complemento 
di tempo determinato e continuato 

 La locuzione temporale 从…开始 

 I vari significati e usi di 多 e 少  

 La differenza fra 多/少 + V. e V. + 得 + 多/少 

 L’uso dei pronomi interrogativi con funzione 
indefinita 

 L’uso di 一个人 e 自己 

Unità 3 (Vol. 2): Fare acquisti  Il pronome 咱们 

 Gli sconti e la locuzione 打折 

 La struttura 有的…有的… 

 Il lessico dei colori 

 Il lessico delle misure 

 I vari modi di dire “UN PO’ e UN PO’ PIU’”: 一



 
 

 

些,几 (+ class.), 一点儿, 有一点儿, 一下儿/一

会儿 con nomi (uncountable), aggettivi e verbi 
(in questo caso anche col raddoppiamento del 
verbo) 

 Gli avverbi 再 e 又 

 La differenza fra 再, 又, 才, 就, 还, 也 

 La frase ipotetica 如果/要是…就…e …的话 

 Le locuzioni AGG. + 极了, AGG. + 死了, AGG. + 

多了 

 Il classificatore 位 davanti alle persone degne 
di particolare rispetto/deferenza 

 I vari significati del verbo 开 nelle 

combinazioni con vari oggetti interni: 开车, 开

会, 开门, 开店 

 Il complemento di risultato 

 I verbi 着, 上 e 走 in funzione risultativa 

 Le parole 合适 e 适合 e i loro diversi usi e 
accezioni 

 I verbi col doppio oggetto 

 I classificatori 双, 副 e 对 per esprimere il 
concetto di paio/coppia 

Unità 4 – Lezioni 4 a e 4b (Vol. 2): I mezzi di 
trasporto, le distanze e le direzioni 

 Le preposizioni 往 e 向 per esprimere le 
direzioni 

 I localizzatori 

 L’espressione A + 离+ B + 远/进 per esprimere 

la distanza e la differenza con 从…到… 

 L’espressione 就…了 

 La locuzione 不用 

 L’approssimazione delle quantità con gli 

avverbi 左右, 差不多 e 大概 e la successione 
dei numeri 

 L’accrescimento delle quantità con 多 prima 

del nome di misura e l’eccezione 一年多 

 Il verbo/preposizione 走 e i suoi vari usi e 
significati 

 La comparazione di maggioranza, minoranza e 
uguaglianza  

 Il complemento di grado insieme alla 
comparazione di maggioranza, minoranza e 
uguaglianza 

 L’uso di 多 

 Cenni ad argomenti e lessico del III e del IV 
anno emersi durante la simulazione in classe 
dell’HSK2: il complemento direzionale 
semplice e complesso, il complemento 
potenziale e il futuro prossimo. 

 



 
 

 

Cultura: 

 Le 100 Scuole di pensiero e la a differenza fra scuola pensiero (家) e religione (教) 

 Le invenzioni della carta e della stampa 

 La condizione della donna in Cina nel tempo e focus sulla fasciatura dei piedi 

 La MTC (Medicina Tradizionale Cinese) e i concetti ad essa legati di 气 (energia o respiro 

universale), 阴 (yin) e 阳 (yang), 心 (cuore-mente) e 五行 (5 elementi) 
 

Ed. civica: 
I giovani cinesi e il loro rapporto con lo studio, il lavoro, la famiglia, e in particolare l’internet, i 
videogiochi e le rispettive dipendenze, scaturiti dalla lettura estiva del romanzo Lanterne in volo (I 
quadrimestre – Ambito Cittadinanza digitale) 
 
 

Roma,  19/05/2024                    La   docente 
             Giulia Urciuoli
     
 
 


